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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1436/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2004

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή
τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να
καθοριστούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 12 Αυγούστου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας

EL12.8.2004 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 265/1

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1947/2002 (ΕΕ L 299 της
1.11.2002, σ. 17).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 11ης Αυγούστου 2004, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0709 90 70 052 79,9
999 79,9

0805 50 10 388 59,0
508 46,6
524 69,7
528 43,1
999 54,6

0806 10 10 052 95,8
204 87,5
220 100,7
400 172,0
624 140,3
628 137,6
999 122,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 84,8
400 93,7
404 117,3
508 53,6
512 93,6
528 89,0
720 46,0
800 167,5
804 81,3
999 91,9

0808 20 50 052 143,4
388 84,5
528 87,0
999 105,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 147,5
999 147,5

0809 40 05 052 101,8
066 29,8
093 41,6
400 240,6
624 136,2
999 110,0

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 313 της 28.11.2003, σ. 11). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1437/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2004

σχετικά με τη συμπλήρωση του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 για την εγγραφή
ορισμένων ονομασιών στο μητρώο των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και των
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων («Valençay», «Scottish Farmed Salmon», «Ternera de
Extremadura» και «Aceite de Mallorca» ή «Aceite mallorquín» ή «Oli de Mallorca» ή «Oli mallorquí»)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συμβουλίου, της 14ης
Ιουλίου 1992, σχετικά με την προστασία των γεωγραφικών
ενδείξεων και των ονομασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων
και των ειδών διατροφής (1), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφοι 3
και 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2081/92, η Γαλλία διαβίβασε στην Επιτροπή μια αίτηση
καταχώρισης ως ονομασίας προέλευσης για την ονομασία
«Valençay», το Ηνωμένο Βασίλειο διαβίβασε στην Επιτροπή
μια αίτηση καταχώρισης ως γεωγραφικής ένδειξης για την
ονομασία «Scottish Farmed Salmon», και η Ισπανία
διαβίβασε στην Επιτροπή μια αίτηση καταχώρισης ως
γεωγραφικής ένδειξης για την ονομασία «Ternera de
Extremadura» και μια αίτηση καταχώρισης ως ονομασίας
προέλευσης για την ονομασία «Aceite de Mallorca» ή
«Aceite mallorquín» ή «Oli de Mallorca» ή «Oli mallorquí».

(2) Διαπιστώθηκε, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 του
εν λόγω κανονισμού, ότι οι αιτήσεις αυτές είναι σύμφωνες
προς αυτόν τον κανονισμό, δηλαδή ότι περιλαμβάνουν όλα
τα στοιχεία που προβλέπονται στο άρθρο 4.

(3) Καμία ένσταση κατά την έννοια του άρθρου 7 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92, δεν διαβιβάστηκε στην
Επιτροπή μετά τη δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2), των ονομασιών που εμφαίνονται
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

(4) Κατά συνέπεια οι ονομασίες αυτές πληρούν τις προϋποθέσεις
για να εγγραφούν στο μητρώο των προστατευόμενων
ονομασιών προέλευσης και των προστατευόμενων
γεωγραφικών ενδείξεων και συνεπώς να προστατεύονται σε
κοινοτικό επίπεδο ως προστατευόμενη ονομασία προέλευσης
ή ως προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη.

(5) Το παράρτημα του παρόντος κανονισμού συμπληρώνει το
παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 (3),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2400/96, συμπληρώνεται
με τις ονομασίες που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού και οι ονομασίες αυτές εγγράφονται ως
προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή ως προστατευόμενη
γεωγραφική ένδειξη (ΠΓΕ) στο μητρώο των προστατευόμενων
ονομασιών προέλευσης και των προστατευόμενων γεωγραφικών
ενδείξεων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός τίθεται σε ισχύ την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

EL12.8.2004 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 265/3

(1) ΕΕ L 208 της 24.7.1992, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1215/2004 (ΕΕ L 232 της
1.7.2004, σ. 21).

(2) ΕΕ C 236 της 2.10.2003, σ. 27 (Valençay).
ΕΕ C 246 της 14.10.2003, σ. 4 (Scottish Farmed Salmon).
ΕΕ C 246 της 14.10.2003, σ. 10 (Ternera de Extremadura).
ΕΕ C 246 της 14.10.2003, σ. 15 (Aceite de Mallorca ή Aceite
mallorquín ή Oli de Mallorca ή Oli mallorquí).

(3) ΕΕ L 327 της 18.12.1996, σ. 11· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1258/2004 (ΕΕ L 239 της
9.7.2004, σ. 5).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ Ι ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ΔΙΑΤΡΟΦΗ

Τυριά

ΓΑΛΛΙΑ

Valençay (ΠΟΠ)

Ψάρια, μαλάκια, μαλακόστρακα φρέσκα, και προϊόντα με βάση

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

Scottish Farmed Salmon (ΠΓΕ)

Κρέας (και παραπροϊόντα σφαγείου) νωπά

ΙΣΠΑΝΙΑ

Ternera de Extremadura (ΠΓΕ)

Λιπαρές ουσίες, (βούτυρο, μαργαρίνη, έλαια κ.λπ.)

ΙΣΠΑΝΙΑ

Aceite de Mallorca ή Aceite mallorquín ή Oli de Mallorca ή Oli mallorquí (ΠΟΠ)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1438/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2004

για τον καθορισμό της ελάχιστης τιμής που καταβάλλεται στους παραγωγούς για τα αποξηραμένα
δαμάσκηνα καθώς και του ποσού της ενίσχυσης στην παραγωγή για τα δαμάσκηνα για την περίοδο

εμπορίας 2004/05

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συμβουλίου, της
28ης Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
οπωροκηπευτικά (1), και ιδίως το άρθρο 6β παράγραφος 3 και το
άρθρο 6γ παράγραφος 7,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1535/2003 της Επιτροπής, της
29ης Αυγούστου 2003, περί λεπτομερειών εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 όσον αφορά το καθεστώς
ενίσχυσης στην παραγωγή στον τομέα των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά (2), καθόρισε στο
άρθρο 3 τις ημερομηνίες των περιόδων εμπορίας.

(2) Τα κριτήρια καθορισμού της ελάχιστης τιμής και του ποσού
της ενίσχυσης στην παραγωγή καθορίζονται αντιστοίχως στα
άρθρα 6β και 6γ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2201/96.

(3) Τα προϊόντα, για τα οποία καθορίζονται η ελάχιστη τιμή και
η ενίσχυση, ορίζονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ)

αριθ. 464/1999 της Επιτροπής, της 3ης Μαρτίου 1999, για
τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2201/96 του Συμβουλίου, όσον αφορά το καθεστώς
ενίσχυσης στα ξηρά δαμάσκηνα (3) και τα χαρακτηριστικά
τα οποία πρέπει να πληρούν τα προϊόντα αυτά αναγράφονται
στο άρθρο 2 του εν λόγω κανονισμού. Πρέπει, συνεπώς, να
καθοριστεί η ελάχιστη τιμή και η ενίσχυση στην παραγωγή
για την περίοδο εμπορίας 2004/05.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης των
μεταποιημένων οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο 2004/05:

α) η ελάχιστη τιμή που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2201/96, καθορίζεται σε 1 935,23 ευρώ ανά τόνο
αποξηραμένων δαμάσκηνων Ente, καθαρή για προϊόν παραδοτέο
στην εκμετάλλευση του παραγωγού·

β) η ενίσχυση στην παραγωγή, που αναφέρεται στο άρθρο 4 του
εν λόγω κανονισμού, καθορίζεται σε 923,17 ευρώ ανά τόνο
καθαρού βάρους δαμάσκηνων.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

EL12.8.2004 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 265/5

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2004 της Επιτροπής
(ΕΕ L 64 της 2.3.2004, σ. 25).

(2) ΕΕ L 218 της 30.8.2003, σ. 14· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1132/2004 (ΕΕ L 219 της
19.6.2004, σ. 3).

(3) ΕΕ L 56 της 4.3.1999, σ. 8· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2198/2003 (ΕΕ L 328 της 17.12.2003, σ. 20).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1439/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2004

για καθορισμό των δασμών κατά την εισαγωγή στον τομέα του ρυζιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συμβουλίου, της 22ας
Δεκεμβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς ορύζης (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1503/96 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουλίου 1996, περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συμβουλίου όσον αφορά τους δασμούς
κατά την εισαγωγή στον τομέα του ρυζιού (2), και ιδίως το άρθρο 4
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3072/95
προβλέπει ότι, κατά την εισαγωγή των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού,
εισπράττονται οι δασμοί του κοινού δασμολογίου.
Εντούτοις, για τα προϊόντα που αναφέρονται στην
παράγραφο 2 του εν λόγω άρθρου, ο δασμός κατά την
εισαγωγή ισούται με την τιμή παρέμβασης που ισχύει για
τα προϊόντα αυτά κατά την εισαγωγή προσαυξημένος κατά
ένα ορισμένο ποσοστό ανάλογα εάν αφορά αποφλοιωμένο ή
λευκασμένο ρύζι, από τον οποίο αφαιρείται η τιμή κατά την
εισαγωγή, εφόσον ο δασμός δεν υπερβαίνει το συντελεστή
του κοινού δασμολογίου.

(2) Δυνάμει του άρθρου 12 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 3072/95, οι τιμές cif κατά την εισαγωγή
υπολογίζονται με βάση τις αντιπροσωπευτικές τιμές για το
εν λόγω προϊόν στη διεθνή αγορά ή στην κοινοτική αγορά
εισαγωγής του προϊόντος.

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1503/96 έχει καθορίσει τις
λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
3072/95 όσον αφορά τους δασμούς κατά την εισαγωγή
στον τομέα του ρυζιού.

(4) Οι δασμοί κατά την εισαγωγή εφαρμόζονται έως ότου ισχύει
νέος καθορισμός. Εξακολουθούν επίσης να ισχύουν, εάν δεν
διατίθεται καμία τιμή στην πηγή αναφοράς που προβλέπεται
στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1503/96 κατά τη
διάρκεια των δύο εβδομάδων που προηγούνται του
προσεχούς καθορισμού.

(5) Για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του
καθεστώτος των δασμών κατά την εισαγωγή, πρέπει, για
τον υπολογισμό αυτό, να ληφθούν υπόψη οι τιμές της
αγοράς που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια μιας περιόδου
αναφοράς.

(6) Η εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1503/96 οδηγεί
στην προσαρμογή των δασμών κατά την εισαγωγή, σύμφωνα
με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασμοί κατά την εισαγωγή στον τομέα του ρυζιού που
αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 3072/95 καθορίζονται στο παράρτημα Ι του παρόντος
κανονισμού, με βάση τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα ΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 12 Αυγούστου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 411/2002 (ΕΕ L 62 της
5.3.2002, σ. 27).

(2) ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 71· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2294/2003 (ΕΕ L 340 της
24.12.2003, σ. 12).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Εισαγωγικοί δασμοί που εφαρμόζονται στο ρύζι και στα θραύσματα ρυζιού

(EUR/t)

Κωδικός ΣΟ

Εισαγωγικός δασμός (5)

Τρίτες χώρες (εκτός ΑΚΕ
και Μπαγκλαντές) (3) ΑΚΕ (1) (2) (3) Μπαγκλαντές (4) Ρύζι Basmati

Ινδίας και Πακιστάν (6) Αίγυπτος (8)

1006 10 21 (7) 69,51 101,16 158,25

1006 10 23 (7) 69,51 101,16 158,25

1006 10 25 (7) 69,51 101,16 158,25

1006 10 27 (7) 69,51 101,16 158,25

1006 10 92 (7) 69,51 101,16 158,25

1006 10 94 (7) 69,51 101,16 158,25

1006 10 96 (7) 69,51 101,16 158,25

1006 10 98 (7) 69,51 101,16 158,25

1006 20 11 264,00 88,06 127,66 198,00

1006 20 13 264,00 88,06 127,66 198,00

1006 20 15 264,00 88,06 127,66 198,00

1006 20 17 193,43 63,36 92,38 0,00 145,07

1006 20 92 264,00 88,06 127,66 198,00

1006 20 94 264,00 88,06 127,66 198,00

1006 20 96 264,00 88,06 127,66 198,00

1006 20 98 193,43 63,36 92,38 0,00 145,07

1006 30 21 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 23 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 25 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 27 (7) 133,21 193,09 312,00

1006 30 42 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 44 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 46 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 48 (7) 133,21 193,09 312,00

1006 30 61 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 63 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 65 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 67 (7) 133,21 193,09 312,00

1006 30 92 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 94 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 96 416,00 133,21 193,09 312,00

1006 30 98 (7) 133,21 193,09 312,00

1006 40 00 (7) 41,18 (7) 96,00

(1) Για τις εισαγωγές ρυζιού καταγωγής και προελεύσεως κρατών ΑΚΕ, ο εισαγωγικός δασμός εφαρμόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισμούς (ΕΚ)
αριθ. 2286/2002 του Συμβουλίου (ΕΕ L 348 της 21.12.2002, σ. 5) και (ΕΚ) αριθ. 638/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 93 της 10.4.2003, σ. 3).

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1706/98 οι εισαγωγικοί δασμοί δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού, τα οποία
εισάγονται απευθείας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Reunión.

(3) Ο εισαγωγικός δασμός ρυζιού στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Reunión καθορίζεται στο άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3072/95.
(4) Για τις εισαγωγές ρυζιού, εκτός των θραυσμάτων ρυζιού (κωδικός ΣΟ 1006 40 00), καταγωγής Μπαγκλαντές, ο εισαγωγικός δασμός εφαρμόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος

που καθορίζεται από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3491/90 του Συμβουλίου (ΕΕ L 337 της 4.12.1990, σ. 1) και (ΕΟΚ) αριθ. 862/91 της Επιτροπής (ΕΕ L 88 της 9.4.1991,
σ. 7), όπως τροποποιήθηκε.

(5) Η εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερποντίων χωρών και εδαφών απαλλάσσεται του εισαγωγικού δασμού σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91/482/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 263 της 19.9.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.

(6) Για το αποφλοιωμένο ρύζι της ποικιλίας Basmati, καταγωγής Ινδίας και Πακιστάν, μείωση 250 EUR/t [άρθρο 4α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1503/96, όπως τροποποιήθηκε].
(7) Δασμός που καθορίζεται στο κοινό δασμολόγιο.
(8) Για τις εισαγωγές ρυζιού καταγωγής και προελεύσεως Αιγύπτου, ο εισαγωγικός δασμός εφαρμόζεται στο πλαίσιο του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισμούς (ΕΚ)

αριθ. 2184/96 του Συμβουλίου (ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 1) και (ΕΚ) αριθ. 196/97 της Επιτροπής (ΕΕ L 31 της 1.2.1997, σ. 53).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υπολογισμός των εισαγωγικών δασμών στον τομέα του ρυζιού

Τύπος Paddy
Τύπος Indica Τύπος Japonica

Θραύσματα
Αποφλοιωμένο Λευκασμένο Αποφλοιωμένο Λευκασμένο

1. Εισαγωγικός δασμός (EUR/t) (1) 193,43 416,00 264,00 416,00 (1)

2. Στοιχεία υπολογισμού:

α) Τιμή cif Arag (EUR/t) — 358,00 228,92 272,82 344,08 —

β) Τιμή fob (EUR/t) — — — 248,39 319,65 —

γ) Θαλάσσιοι ναύλοι (EUR/t) — — — 24,43 24,43 —

δ) Πηγή — USDA και
opérateurs

USDA και
opérateurs

Opérateurs Opérateurs —

(1) Δασμός που καθορίζεται στο κοινό δασμολόγιο.
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ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Αυγούστου 2004

σχετικά με μέτρα προστασίας από εξαιρετικά παθογόνο γρίπη των ορνίθων στη Δημοκρατία της Νότιας
Αφρικής

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2004) 3144]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/594/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
για τον καθορισμό των βασικών αρχών σχετικά με την οργάνωση
των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προέλευσης τρίτων χωρών που
εισάγονται στην Κοινότητα και περί τροποποίησης των οδηγιών
89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (1), και ιδίως το
άρθρο 18 παράγραφος 1,

την οδηγία 97/78/ΕΚ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου
1997, για τον καθορισμό των αρχών οργάνωσης των κτηνιατρικών
ελέγχων των προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες
χώρες (2), και ιδίως το άρθρο 22 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η γρίπη των ορνίθων είναι εξαιρετικά λοιμώδης ιογενής
νόσος των πουλερικών και των πτηνών, που είναι δυνατόν
να λάβει ταχέως διαστάσεις επιζωοτίας η οποία μπορεί να
αποτελέσει σοβαρή απειλή για την υγεία των ζώων και να
μειώσει κατακόρυφα την κερδοφορία της πτηνοτροφίας.

(2) Υπάρχει κίνδυνος να εισαχθεί ο παράγοντας της νόσου στην
Κοινότητα μέσω του διεθνούς εμπορίου ζώντων πουλερικών
και προϊόντων πουλερικών.

(3) Στις 6 Αυγούστου 2004 η Δημοκρατία της Νότιας Αφρικής
επιβεβαίωσε την εμφάνιση κρούσματος εξαιρετικά παθογόνου
γρίπης των ορνίθων σε δύο αγροκτήματα εκτροφής
στρουθιονίδων στην επαρχία Eastern Cape.

(4) Το στέλεχος του ιού της γρίπης των ορνίθων που
εντοπίστηκε είναι του υποτύπου H5N2 και, επομένως,
διαφορετικό από το στέλεχος που προκαλεί σήμερα την
επιδημία στην Ασία. Από τις διαθέσιμες μέχρι σήμερα
γνώσεις προκύπτει ότι ο κίνδυνος τον οποίο εγκυμονεί για
τη δημόσια υγεία αυτός ο υπότυπος είναι μικρότερος από
τον κίνδυνο που απορρέει από το στέλεχος που κυκλοφορεί
στην Ασία, το οποίο είναι του υποτύπου H5N1.

(5) Επί του παρόντος, όσον αφορά τα πουλερικά και τα
προϊόντα πουλερικών, η Δημοκρατία της Νότιας Αφρικής
επιτρέπεται να εξάγει στην Κοινότητα μόνον ζώντες
στρουθιονίδες και τα αβγά τους προς επώαση, νωπό κρέας
στρουθιονίδων και προϊόντα κρέατος που περιέχουν κρέας
στρουθιονίδων, καθώς και πτηνά πλην των πουλερικών.

(6) Ωστόσο, οι αρμόδιες αρχές της Νότιας Αφρικής ανέστειλαν
την πιστοποίηση των ζώντων στρουθιονίδων και του κρέατός
τους στην ΕΕ στις 6 Αυγούστου 2004 μέχρις ότου
αποσαφηνιστεί περαιτέρω η κατάσταση.

(7) Εν όψει του κινδύνου που συνεπάγεται για την υγεία των
ζώων η εισαγωγή της νόσου στην Κοινότητα, ενδείκνυται ως
άμεσο μέτρο να ανασταλούν οι εισαγωγές ζώντων
στρουθιονίδων και των αβγών τους προς επώαση από τη
Δημοκρατία της Νότιας Αφρικής.
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(1) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 56· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την
πράξη προσχώρησης του 2003.

(2) ΕΕ L 24 της 31.1.1998, σ. 9· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 882/2004 του Ευρωπαϊκόυ κοινοβουλιόυ
και του Συμβουλίου (ΕΕ L 165, 30.4.2004, σ. 1).



(8) Σύμφωνα με την απόφαση 2000/666/ΕΚ της Επιτροπής (1),
επιτρέπεται η εισαγωγή πτηνών πλην των πουλερικών από
όλα τα κράτη μέλη του OIE (Διεθνής Οργανισμός
Επιζωοτιών), υπόκειται όμως στην παροχή εγγυήσεων για
την υγεία των ζώων από τη χώρα καταγωγής και σε αυστηρά
μέτρα απομόνωσης (καραντίνα) μετά την εισαγωγή στα
κράτη μέλη.

(9) Ωστόσο, πρέπει, ως πρόσθετο μέτρο προφύλαξης, να
ανασταλεί η εισαγωγή πτηνών πλην των πουλερικών, καθώς
επίσης και πτηνών συντροφιάς που συνοδεύουν τους
κατόχους τους, στην Ευρωπαϊκή Ένωση από τη Δημοκρατία
της Νότιας Αφρικής, ούτως ώστε να αποκλειστεί κάθε
κίνδυνος εμφάνισης της νόσου σε σταθμούς απομόνωσης
(καραντίνας) που λειτουργούν υπό την εποπτεία των κρατών
μελών.

(10) Επιπροσθέτως, πρέπει να ανασταλεί η εισαγωγή στην
Κοινότητα από τη Δημοκρατία της Νότιας Αφρικής νωπού
κρέατος στρουθιονίδων και άγριων και εκτρεφόμενων
πτερωτών θηραμάτων, παρασκευασμάτων κρέατος και
προϊόντων με βάση το κρέας που συνίστανται σε ή περιέχουν
κρέας αυτών των ειδών, τα οποία προέρχονται από πτηνά
που έχουν σφαγεί μετά τις 16 Ιουλίου 2004.

(11) Η απόφαση 97/222/ΕΚ της Επιτροπής (2), προβλέπει
κατάλογο τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη μέλη
επιτρέπουν την εισαγωγή προϊόντων με βάση το κρέας και
καθορίζει τρόπους επεξεργασίας προκειμένου να αποτραπεί ο
κίνδυνος μετάδοσης της νόσου μέσω προϊόντων του είδους
αυτού. Η επεξεργασία στην οποία πρέπει να υποβάλλονται
τα προϊόντα εξαρτάται από την υγειονομική κατάσταση της
χώρας καταγωγής όσον αφορά τα είδη από τα οποία
προέρχεται το κρέας. Προκειμένου να αποφευχθούν περιττές
επιβαρύνσεις στο εμπόριο, οι εισαγωγές προϊόντων με βάση
το κρέας πουλερικών καταγωγής Δημοκρατίας της Νότιας
Αφρικής που έχουν υποστεί επεξεργασία σε θερμοκρασία
τουλάχιστον 70° Κελσίου σε όλο το προϊόν πρέπει να
εξακολουθήσουν να επιτρέπονται.

(12) Αμέσως μόλις η Δημοκρατία της Νότιας Αφρικής
κοινοποιήσει περαιτέρω πληροφορίες για την κατάσταση
της νόσου και τα μέτρου ελέγχου που έχουν ληφθεί, τα
μέτρα που λαμβάνονται σε κοινοτικό επίπεδο σχετικά με
το θέμα αυτό πρέπει να επανεξεταστούν.

(13) Οι διατάξεις της παρούσας απόφασης θα επανεξεταστούν
κατά την επόμενη συνεδρίαση της μόνιμης επιτροπής για
την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα κράτη μέλη αναστέλλουν την εισαγωγή των εξής προϊόντων από
τη Δημοκρατία της Νότιας Αφρικής:

— ζώντων στρουθιονίδων και αβγών προς επώαση αυτών των ειδών
και

— πτηνών πλην των πουλερικών, περιλαμβανομένων των πτηνών
συντροφιάς που συνοδεύουν τους κατόχους τους.

Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη αναστέλλουν την εισαγωγή των εξής προϊόντων από
τη Δημοκρατία της Νότιας Αφρικής:

— νωπού κρέατος στρουθιονίδων και

— παρασκευασμάτων κρέατος και προϊόντων με βάση το κρέας
που συνίστανται σε ή περιέχουν κρέας αυτών των ειδών.

Άρθρο 3

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, τα κράτη μέλη επιτρέπουν
την εισαγωγή προϊόντων που καλύπτονται από το άρθρο αυτό και
τα οποία προέρχονται από πτηνά που έχουν σφαγεί πριν από τις 16
Ιουλίου 2004.

2. Στα κτηνιατρικά πιστοποιητικά που συνοδεύουν τις
αποστολές των προϊόντων που αναφέρονται στην παράγραφο 1,
περιλαμβάνονται οι ακόλουθες λέξεις:

«Νωπό κρέας στρουθιονίδων/Προϊόν κρέατος που συνίσταται σε ή
περιέχει κρέας στρουθιονίδων/Παρασκεύασμα κρέατος που
συνίσταται σε ή περιέχει κρέας στρουθιονίδων A που προέρχεται
από πτηνά τα οποία έχουν σφαγεί πριν από τις 16 Ιουλίου 2004
σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1 της απόφασης
2004/594/ΕΚ (*).

___________
(*) Διαγράφεται η περιττή ένδειξη.»

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, τα κράτη μέλη επιτρέπουν
την εισαγωγή προϊόντων κρέατος που συνίστανται σε ή περιέχουν
κρέας στρουθιονίδων, όταν το κρέας αυτών των ειδών έχει υποστεί
κάποια από τις ειδικές επεξεργασίες που αναφέρονται στα σημεία B,
Γ ή Δ του μέρους IV του παραρτήματος της απόφασης 97/222/ΕΚ
της Επιτροπής.
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(1) ΕΕ L 278 της 31.10.2000, σ. 26· όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την απόφαση 2002/279/ΕΚ (ΕΕ L 99, 16.4.2002, σ. 17).

(2) ΕΕ L 98 της 4.4.1997, σ. 39· όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
απόφαση 2004/245/ΕΚ (ΕΕ L 77 της 13.3.2004, σ. 62).



Άρθρο 4

Τα κράτη μέλη τροποποιούν τα μέτρα που εφαρμόζουν στις
εισαγωγές, ούτως ώστε να είναι σύμφωνα με την παρούσα απόφαση
και δημοσιοποιούν αμέσως και κατά τον ενδεδειγμένο τρόπο τα
θεσπιζόμενα μέτρα. Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή σχετικά.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση θα επανεξεταστεί υπό το φως της εξέλιξης της
νόσου και των περαιτέρω πληροφοριών που θα παράσχουν οι
κτηνιατρικές αρχές της Δημοκρατίας της Νότιας Αφρικής.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως την 1η Ιανουαρίου 2005.

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 10 Αυγούστου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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